
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ 
Dayv-Gandhaaree: 

ਮੇਰ੉ ਸੁੰਦਰੁ ਕਹਹ ੁਮਮਲੈ ਮਕਤੁ ਗਲੀ ॥ 
Tell me - on what path will I find my Beauteous Lord? 

ਹਮਰ ਕੇ ਸੰਤ ਬਤਾਵਹੁ ਮਾਰਗੁ ਹਮ ਩ੀਛੈ ਲਾਮਗ ਚਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O Saints of the Lord, show me the Way, and I shall follow. ||1||Pause|| 

ਮ਩ਿਅ ਕੇ ਬਚਨ ਸੁਖਾਨੇ ਹੀਅਰੈ ਇਹ ਚਾਲ ਬਨੀ ਹੈ ਭਲੀ ॥ 
I cherish in my heart the Words of my Beloved; this is the best way. 

ਲਟੁਰੀ ਮਧੁਰੀ ਠਾਕੁਰ ਭਾਈ ਓਹ ਸੁੰਦਮਰ ਹਮਰ ਢੁਮਲ ਮਮਲੀ ॥੧॥ 
The bride may be hunch-backed and short, but if she is loved by her Lord 
Master, she becomes beautiful, and she melts in the Lord's embrace. ||1|| 

ਏਕ੉ ਮ਩ਿਉ ਸਖੀਆ ਸਭ ਮ਩ਿਅ ਕੀ ਜ੉ ਭਾਵੈ ਮ਩ਰ ਸਾ ਭਲੀ ॥ 
There is only the One Beloved - we are all soul-brides of our Husband Lord. 
She who is pleasing to her Husband Lord is good. 

ਨਾਨਕੁ ਗਰੀਬੁ ਮਕਆ ਕਰੈ ਮਬਚਾਰਾ ਹਮਰ ਭਾਵੈ ਮਤਤੁ ਰਾਮਹ ਚਲੀ ॥੨॥੨॥ 
What can poor, helpless Nanak do? As it pleases the Lord, so does he walk. 
||2||2|| 

 


